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ۚ قاَلوُٓاْ إنَِّ ٱ ُ مَهُمَا َ�َ ٱ�َّ َ حَرَّ لَۡ�فِٰرِ�نَ  ٱ�َّ
٥٠ 20 



 

v     

Surat Al-A`rāf (7): 51 - ِينَ  ٱ َّ�
ۡ�هُمُ  ٱ َذُواْ دِينَهُمۡ لهَۡوٗ� وَلَعِبٗا وغََرَّ ۡ�َيَوٰةُ  ٱ�َّ

ۡ�يَاۚ فَ ٱ ۡ�وَۡمَ ننَسَٮهُٰمۡ كَمَا �سَُواْ لقَِاءَٓ ٱ �ُّ
َ�تٰنَِا َ�ۡحَدُونَ يوَۡمِهِمۡ َ�ذَٰا وَمَا َ�نوُاْ � 

٥١ 27 

Surat Al-A`rāf (7): 52 -  ۡوَلَقَد
ٰ عِلٍۡ�  لَۡ�هُٰ َ�َ جِئَۡ�هُٰم بِِ�َ�بٰٖ فَصَّ

٥٢هُدٗى وَرَۡ�َةٗ لّقَِوٖۡ� يؤُۡمِنُونَ   34 



 

vi     

Surat Al-A`rāf (7): 53 -  ۡهَل
وِ�لَهُ 

ۡ
وِ�لُهُ  ۚۥ ينَظُرُونَ إِ�َّ تأَ

ۡ
ِ� تأَ

ۡ
 ۥيوَۡمَ يأَ

ِينَ �سَُوهُ مِن َ�بۡلُ قَدۡ جَاءَٓتۡ ٱَ�قُولُ  َّ�
 ِ اَ مِن شُفَعَاءَٓ ٱرسُُلُ رَّ�نَِا ب ۡ�َقِّ َ�هَل �َّ

وۡ نرَُدُّ َ�نَعۡمَلَ غَۡ�َ 
َ
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SURAT AL-A`RĀF (7): 48-53 
 
 
 

صَۡ�بُٰ  وَناَدَىٰٓ 
َ
عۡرَافِ ٱأ

َ
رجَِاٗ�  ۡ�

غَۡ�ٰ 
َ
َ�عۡرفِوَُ�هُم �سِِيمَٮهُٰمۡ قَالوُاْ مَآ أ

ونَ  عَنُ�مۡ َ�ۡعُُ�مۡ وَمَا كُنتُمۡ �سَۡتَكِۡ�ُ
هَٰٓؤَُ�ءِٓ  ٤٨

َ
ِينَ ٱ أ قۡسَمۡتُمۡ َ� َ�نَالهُُمُ  �َّ

َ
ُ ٱأ َّ�  

ْ ٱبرَِۡ�َةٍ�  َ� خَوۡفٌ عَلَيُۡ�مۡ  ۡ�َنَّةَ ٱ  دۡخُلوُا
نتُمۡ َ�ۡزَنوُنَ 

َ
صَۡ�بُٰ  وَناَدَىٰٓ  ٤٩وََ�ٓ أ

َ
أ

صَۡ�بَٰ  �َّارِ ٱ
َ
�يِضُواْ عَلَيۡنَا  ۡ�َنَّةِ ٱ أ

َ
نۡ أ

َ
أ
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ا رَزقََُ�مُ  لمَۡاءِٓ ٱ مِنَ  وۡ مِمَّ
َ
ۚ ٱأ ُ قَالوُٓاْ إنَِّ   �َّ

َ ٱ مَهُمَا َ�َ  �َّ ِينَ ٱ ٥٠  لَۡ�فِٰرِ�نَ ٱحَرَّ َّ�  
ْ ٱ َذُوا ۡ�هُمُ   �َّ   ۡ�َيَوٰةُ ٱدِينَهُمۡ لهَۡوٗ� وَلَعِبٗا وغََرَّ
ۚ ٱ ۡ�يَا ننَسَٮهُٰمۡ كَمَا �سَُواْ لقَِاءَٓ  ۡ�وَۡمَ ٱ فَ  �ُّ

َ�تٰنَِا َ�ۡحَدُونَ يوَۡمِهِمۡ َ�ذَٰا وَمَا َ�نوُاْ � 
ٰ  وَلَقَدۡ  ٥١ لَۡ�هُٰ َ�َ جِئَۡ�هُٰم بِِ�َ�بٰٖ فَصَّ

  هَلۡ  ٥٢عِلٍۡ� هُدٗى وَرَۡ�َةٗ لّقَِوٖۡ� يؤُۡمِنُونَ 
وِ�لَهُ 

ۡ
وِ�لُهُ  ۚۥ ينَظُرُونَ إِ�َّ تأَ

ۡ
ِ� تأَ

ۡ
 ۥيوَۡمَ يأَ

ِينَ ٱَ�قُولُ  �سَُوهُ مِن َ�بۡلُ قَدۡ جَاءَٓتۡ  �َّ
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 ِ اَ مِن شُفَعَاءَٓ   ۡ�َقِّ ٱرسُُلُ رَّ�نَِا ب َ�هَل �َّ
وۡ نرَُدُّ َ�نَعۡمَلَ غَۡ�َ 

َ
ِيٱ فَيشَۡفَعُواْ َ�آَ أ َّ� 

ْ كُنَّا َ�عۡمَلُۚ قَدۡ خَ  وٓا نفُسَهُمۡ وَضَلَّ  ِ�ُ
َ
أ
ونَ  ا َ�نوُاْ َ�فَۡ�ُ   ٥٣َ�نۡهُم مَّ
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Surat Al-A`rāf (7): 48 -  ٰٓصَۡ�بُٰ  وَناَدَى
َ
أ

عۡرَافِ ٱ
َ
 رجَِاٗ� َ�عۡرفِوَُ�هُم �سِِيمَٮهُٰمۡ  ۡ�

غَۡ�ٰ عَنُ�مۡ َ�ۡعُُ�مۡ وَمَا 
َ
قاَلوُاْ مَآ أ

ونَ  ٤٨ كُنتُمۡ �سَۡتَكِۡ�ُ  
 
 
 

صَۡ�بُٰ  وَناَدَىٰٓ 
َ
عۡرَافِ ٱأ

َ
رجَِاٗ�  ۡ�
غَۡ�ٰ  َ�عۡرفِوَُ�هُم �سِِيمَٮهُٰمۡ 

َ
قاَلوُاْ مَآ أ

ونَ   عَنُ�مۡ َ�ۡعُُ�مۡ وَمَا كُنتُمۡ �سَۡتَكِۡ�ُ
٤٨ 
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 }٤٨): ٧الأعراف ({
 

Dan telah memanggil penghuni-
penghuni Al-A`rāf (kepada) lelaki-
lelaki (orang-orang kafir) mereka 

(penghuni-penghuni Al-A`rāf) 
mengenal mereka (orang-orang 

kafir) dengan roman muka mereka 
mereka telah berkata: " Tidaklah 

telah memberi manfaat dari 
padamu pengumpulanmu dan apa 

yang ada kamu kamu 
sombongkan." 

{Al-A`rāf (7): 48} 
 

 ,memanggil, bersorak .1 = َ�دَى
menyeru, mengundang, berteriak, 
berseru; 2. memproklamirkan, 
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mengumumkan, menyatakan, 
mendukung (verba, kata kerja). 
 ,فعل) memanggil = ي ـُنَ ادِ يْ  – �َ دَ ى
verba). 
 .(verba ,فعل) memanggil = (�َ دِ ) �َ دَ ى

 partikel ,فاعل) yang memanggil = مُنَ ادٍ 
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dipanggil = مُ نَ ادً ى
partikel pasif). 
 ,مصدر) panggilan = نِداءً ومناداةً 
masdar). 
 ,فعل) mendoa, berdoa = يَدْعُو - دَعَا
verba). 
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 (صَحْب, صِحَاب ,أَصْحَاب .ج ,ة) صَاحِب
= penghuni, pemilik (nomina, kata 
benda). 
 lelaki (nomina, kata = (رجَِال .ج) رجَُل
benda). 
 .(verba ,فعل) mengenal = يَـعْرِفُ  - عَرَفَ 

 .(verba ,فعل) mengenal = (إِعْرِفْ ) عَرَفَ 

 partikel ,فاعل) yang mengenal = عَارِف
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dikenal = مَعْرُوف
partikel pasif). 
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 .ma`rifah, makrifat; 2 .1 = مَعْرفَِة/عِرْفاَن
`irfān, irfan; 3. perihal mengenal 
 .(masdar ,مصدر)

 ,فعل) mengetahui = ي ـَعْرَفُ  - عَرِفَ 
verba). 
 ,فعل) mengetahui = (إِعْرَفْ ) عَرِفَ 
verba). 
 ,فاعل) yang mengetahui = عَارِف
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang diketahui = مَعْرُوف
partikel pasif). 
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 .araf; 2. `irfān, irfan; 3` .1 = عَرَف/عِرْفاَن

perihal mengetahui (مصدر, masdar). 

 ,sima, ekspresi, roman muka .1 = سِيمَاء
air muka, sikap; 2. tanda, gelagat, 
gerak-gerik, alamat, ciri (nomina, kata 
benda). 
 memperkaya, membuat = يُـغْنيِ  - أَ غْنىَ 
kaya, mencukupi, memberi manfaat 
 .(verba ,فعل)

 ,memperkaya, mencukupi = (أَغْنِ ) أَغْنىَ 

memberi manfaat (فعل, verba). 
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غْنٍ مُ   = yang memperkaya, yang 
mencukupi, yang memberi manfaat 
 .(partikel aktif ,فاعل)

غْنىً مُ   = yang diperkaya, yang dicukupi, 

yang diberi manfaat (اسم المفعول, 
partikel pasif). 

نَاءغْ إِ   = 1. pemerkayaan; 2. 

pencukupan; 3. pemanfaatan (مصدر, 
masdar). 
 pengumpulan, perbuatan = جمَْع

mengumpulkan ( مصدر, masdar). 
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 ,فعل) mengumpulkan = يجَْ مَعُ  - جمََعَ 
verba). 
 ,فعل) mengumpulkan = (إِجمَْعْ ) جمََعَ 
verba). 
 ,فاعل) yang mengumpulkan = جَامِع
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dikumpulkan = مجَْ مُوع
partikel pasif). 
 pengumpulan, perbuatan = جمَْع

mengumpulkan ( مصدر, masdar). 
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 ,menyombongkan = يَسْتَكْبرُِ  - إِ سْتَكْبرََ 
menganggap besar, menganggap 
penting (فعل, verba). 

 ,menyombongkan = (إِسْتَكْبرِْ ) إِ سْتَكْبرََ 

menganggap besar (فعل, verba). 

 ,فاعل) yang menyombongkan = مُ سْتَكْبرِ 
partikel aktif). 
 .(partikel pasif ,اسم المفعول) - = -

ارسْتَكْبَ إِ   = perihal menyombongkan 

 .(masdar ,مصدر)
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Surat Al-A`rāf (7): 49 -  ِٓهَٰٓؤَُ�ء
َ
ِينَ ٱ أ َّ�  

قۡسَمۡتُمۡ َ� َ�نَالهُُمُ 
َ
ُ ٱأ ْ ٱ برَِۡ�َةٍ�  �َّ   دۡخُلوُا

نتُمۡ  ۡ�َنَّةَ ٱ
َ
َ� خَوۡفٌ عَلَيُۡ�مۡ وََ�ٓ أ

٤٩ َ�ۡزَنوُنَ   

 
 
 

هَٰٓؤَُ�ءِٓ 
َ
ِينَ ٱ أ قسَۡمۡتُمۡ َ� َ�نَالهُُمُ  �َّ

َ
ُ ٱ أ َّ� 

ْ ٱ برَِۡ�َةٍ�  َ� خَوۡفٌ عَلَيُۡ�مۡ  ۡ�َنَّةَ ٱ  دۡخُلوُا
نتُمۡ َ�ۡزَنوُنَ 

َ
 ٤٩ وََ�ٓ أ

 }٤٩): ٧الأعراف ({
 

(Penghuni-penghuni Al-A`rāf 
berkata kepada penghuni-penghuni 
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Api neraka): "Apakah ini mereka 
(penghuni-penghuni Al-jannah) 

yang kamu telah bersumpah tidak 
memperoleh/meimpakan kepada 
mereka Allah dengan rahmat?". 
(Kepada penghuni-penghuni Al-

A`rāf dikatakan): "Masukilah Al-
Jannah tidak ada kekhawatiran 
atasmu dan tidak kamu kamu 

bersedih." 
{Al-A`rāf (7): 49} 

 

 ini mereka,  ini-ini (these) = هؤلاء
(pronomina, kata ganti jamak). 
 ,menyumpah = يُـقْسِمُ  - أَ قْسَمَ 

bersumpah ( فعل, verba). 
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 menyumpah, bersumpah = (أَ قْ سِ مْ ) أَ قْسَمَ 

 .(verba ,فعل)

 yang menyumpah, yang = مُ قْسِم

bersumpah (فاعل, partikel aktif). 

 ,اسم المفعول) yang disumpah = مُ قْسَ م
partikel pasif). 

ماقْسَ إِ   = iqsām, perihal bersumpah 

 .(masdar ,مصدر)

 membagi, memisahkan = ي ـَقْسِ مُ  - قَسَمَ 

 .(verba ,فعل)
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 ,memperoleh = ي ـَنَ الُ  - َ�لَ 
menimpakan mendapatkan, memiliki, 
memenangkan, menghasilkan, 
mendapat, menerima, mencapai, 
berhasil (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) menimpakan = (نَلْ ) َ�لَ 

 partikel ,فاعل) yang menimpakan = �َ ئِ ل
aktif). 
اسم ) yang ditimpakan = مَنُول/مَنِيل
 .(partikel pasif ,المفعول

 ,مصدر) perihal menimpakan = نَـيْل/نَـوَال
masdar). 
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 ,فعل) masuk, memasuki = يَدْخُلُ  - دَخَلَ 
verba). 
 ,فعل) masuk, memasuki = (ادُْخُلْ ) دَخَلَ 
verba). 
 partikel ,فاعل) yang memasuki = دَ اخِ ل
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dimasuki = مَ دْخُ و ل
partikel pasif). 

لو خُ دُ   = perihal memasuki (مصدر, 
masdar). 
 kekhawatiran (nomina, kata = خَوْف
benda). 
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 ,فعل) mengkhawatiri = يخََ افُ  - خَ افَ 
verba). 
 ,فعل) mengkhawatiri = (خَ فْ ) خَ افَ 
verba). 
 ,فاعل) yang mengkhawatiri = خَ ائِ ف
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dikhawatiri = مخَُ و ف
partikel pasif). 
فَ ة  ,مصدر) kekhawatiran = خَ وْ ف/خِيـْ
masdar). 
 bersedih, menjadi sedih = يحَْزَنُ  - حَزِنَ 

 .(verba ,فعل)
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 ,bersedih, menjadi sedih = يحَْزَنُ  - حَزِنَ 
berduka cita, tidak bahagia, muram, 
berduka, susah (فعل, verba). 

 bersedih, menjadi sedih = (إِهْزَنْ ) حَزِنَ 

 .(verba ,فعل)

 yang bersedih, yang menjadi = حَ ازِ ن

sedih (فاعل, partikel aktif). 

 .(partikel pasif ,اسم المفعول) - = -

 perihal bersedih; 2. kesedihan .1 = حَ زَن

 .(masdar ,مصدر)
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 ,فعل) membuat sedih = يحَْزُنُ -  حَزَنَ 
verba). 
 

Surat Al-A`rāf (7): 50 -  ٰٓصَۡ�بُٰ  وَناَدَى
َ
أ

صَۡ�بَٰ  �َّارِ ٱ
َ
نۡ  ۡ�َنَّةِ ٱ أ

َ
�يِضُواْ عَلَيۡنَا  أ

َ
أ

ا رَزقََُ�مُ  لمَۡاءِٓ ٱ مِنَ  وۡ مِمَّ
َ
ۚ ٱأ ُ قَالوُٓاْ إنَِّ   �َّ

َ ٱ مَهُمَا َ�َ  �َّ ٥٠  لَۡ�فِٰرِ�نَ ٱحَرَّ  
 
 
 

صَۡ�بُٰ  وَناَدَىٰٓ 
َ
صَۡ�بَٰ  �َّارِ ٱأ

َ
نۡ  ۡ�َنَّةِ ٱ أ

َ
 أ

�يِضُواْ عَلَيۡنَا مِنَ 
َ
ا رَزقََُ�مُ  لمَۡاءِٓ ٱأ وۡ مِمَّ

َ
أ
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ۚ ٱ ُ َ ٱقاَلوُٓاْ إنَِّ  �َّ مَهُمَا َ�َ   �َّ   لَۡ�فِٰرِ�نَ ٱحَرَّ
٥٠ 

 }٥٠): ٧الأعراف ({
 

Dan telah memanggil penghuni-
penghuni Api neraka (kepada) 

penghuni-penghuni Al-Jannah bahwa: 
"Limpahkanlah atas kami dari Air 
atau dari apa yang telah rezekikan 

kepadamu Allah". Mereka (penghuni-
penghuni Al-Jannah) telah berkata: 

"Sesungguhnya Allah telah 
mengharamkan keduanya atas Orang-

orang kafir. 
{Al-A`rāf (7): 50} 
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 ,فعل) memanggil = ي ـُنَادِيْ  – َ�دَى
verba). 
 .(verba ,فعل) memanggil = (َ�دِ ) َ�دَى

 partikel ,فاعل) yang memanggil = مُنَادٍ 
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dipanggil = مُنَادًى
partikel pasif). 
 ,مصدر) panggilan = نِداءً ومناداةً 
masdar). 
 ,فعل) mendoa, berdoa = يَدْعُو - دَعَا
verba). 
 ,فعل) melimpahkan = يُ فِيضُ  - أَ فاَضَ 
verba). 
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 ,فعل ) melimpahkan = (أفَِضْ ) أَ فاَضَ 
verba). 
 ,فاعل) yang melimpahkan = مُفِيض
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dilimpahkan = مُفَاض
partikel pasif). 
 ,مصدر) perihal melimpahkan = إِفاَضَة
masdar). 
 ,فعل) mencucurkan = يَ فِيضُ  - فاَضَ 
verba). 
 ,فعل ) mencucurkan = (فِضْ ) فاَضَ 
verba). 
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 partikel ,فاعل) mencucurkan = فاَئِض
aktif). 
 .(partikel pasif ,اسم المفعول) - = -

 perihal mencucurkan = فَـيْض/فَـيْضَان

 .(masdar ,مصدر)

 merezeki-i, memberi = يَـرْزُقُ  - رَزَقَ 

rezeki, memperlengkapi (فعل, verba). 

 merezeki-i, memberi = (أُ رْ زُقْ ) رَزَقَ 

rezeki (فعل, verba). 

 yang merezeki-i, yang memberi = رَ ازِ ق

rezeki (فاعل, partikel aktif). 



 

25     

 yang direzeki-i, yang diberi = مَ رْزُ و ق

rezeki (اسم المفعول, partikel pasif). 

قزْ رِ   = rezeki (مصدر, masdar). 

 ,فعل) mengharamkan = يحَُرّمُِ  - حَرَّمَ 
verba). 
 ,فعل) mengharamkan = (حَرّمِْ ) حَرَّمَ 
verba). 
 ,فاعل) yang mengharamkan = محَُ رّمِ
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang diharamkan = محَُ رَّ م
partikel pasif). 

يمرِ تحَْ   = pengharaman (مصدر, masdar). 
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 mengafiri, mengkafiri = يَ كْفُ رُ  - كَفَرَ 

 .(verba ,فعل)

 .(verba ,فعل) mengafiri = (أُكْفُرْ ) كَفَرَ 

رفِ اكَ   = kāfir, kafir, yang mengafiri 

 .(partikel aktif ,فاعل)

 ,اسم المفعول) yang dikafiri = مَ كْفُ و ر
partikel pasif). 
 .kufur; 2. kekufuran; 3 .1 = كُفْر/كُفْرَان
kufrān, kufran; 4. kekufranan; 5. 
pengkufuran (مصدر, masdar). 
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Surat Al-A`rāf (7): 51 - ِينَ ٱ ْ ٱ  �َّ َذُوا دِينَهُمۡ    �َّ
ۡ�هُمُ  لهَۡوٗ� وَلَعِبٗا ۚ ٱ ۡ�َيَوٰةُ ٱوغََرَّ ۡ�يَا   ۡ�وَۡمَ ٱفَ  �ُّ

وَمَا  ننَسَٮهُٰمۡ كَمَا �سَُواْ لقَِاءَٓ يوَۡمِهِمۡ َ�ذَٰا
٥١ َ�تٰنَِا َ�ۡحَدُونَ َ�نوُاْ �   

 
 
 

ِينَ ٱ ْ ٱ   �َّ َذُوا ۡ�هُمُ   دِينَهُمۡ لهَۡوٗ� وَلَعِبٗا �َّ وغََرَّ
ۚ ٱ  ۡ�َيَوٰةُ ٱ ۡ�يَا ننَسَٮهُٰمۡ كَمَا �سَُواْ  ۡ�وَۡمَ ٱ فَ  �ُّ

َ�تٰنَِا وَمَا َ�نوُاْ �  لقَِاءَٓ يوَۡمِهِمۡ َ�ذَٰا
 ٥١ َ�ۡحَدُونَ 

 }٥١): ٧الأعراف ({
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Orang-orang yang mereka telah 
mengambil agama mereka 

hiburan/pertunjukan dan permainan 
dan telah menipu mereka Kehidupan 
Duniawi Maka Pada hari ini Kami 
melupakan mereka sebagaimana 

mereka telah melupakan pertemuan 
hari mereka ini dan apa yang ada 

mereka dengan ayat-ayat Kami mereka 
menyangkal. 

{Al-A`rāf (7): 51} 
 

 .(verba ,فعل) mengambil = يَـتَّخِذُ  - إِ تخََّذَ 

ذْ ) إِ تخََّذَ   .(verba ,فعل) mengambil = (إِتخَِّ

 ,فاعل) yang mengambil = مُ تَّخِذ
partikel aktif). 
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 ,اسم المفعول) yang diambil = مُ تَّخَ ذ
partikel pasif). 

ذاتخَِّ إِ   = 1. pengambilan; 2. ambilan 

 .(masdar ,مصدر)

 .(verba ,فعل) menerima = �َْخُذُ  - أَ خَذَ 

 .(verba ,فعل) menerima = (خُذْ ) أَ خَذَ 

 partikel ,فاعل) yang menerima = آخِ ذ
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang diterima = مَ أْخُ و ذ
partikel pasif). 
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ذخْ أَ   = 1. terimaan; 2. penerimaan 

 .(masdar ,مصدر)

 hiburan; 2. pengalihan .1 = لهَوْ
perhatian; 3. pertunjukan; 4. senda 
gurau (nomina, kata benda). 
 permainan (nomina, kata = لَعِب
benda). 
 .(verba ,فعل) menipu = ي ـَغُرُّ  - غَرَّ 

/أغُْرُرْ ) غَرَّ   .(verba ,فعل) menipu = (غُرَّ

 ,فاعل) yang menipu, penipu = غَ ارّ 
partikel aktif). 



 

31     

 partikel ,اسم المفعول) yang ditipu = مَغْرُور
pasif). 
 tipuan; 2. penipuan .1 = غَرّ/غُرُور

 .(masdar ,مصدر)

 .(verba ,فعل ) melupakan = ي ـَنْ سَ ى - نَسِيَ 

 .(verba ,فعل) melupakan = (إِنْسَ ) نَسِيَ 

 partikel ,فاعل) yang melupakan = �َ سٍ 
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dilupakan = مَ نْ سِ يّ 
partikel pasif). 
 ,مصدر) perihal melupakan = نَسْي/نِسْيَان
masdar). 
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 .(verba ,فعل) menemui = يُ لاَ قي - لاَقَى

 .(verba ,فعل) menemui = (لاَقِ ) لاَقَى

 partikel ,فاعل) yang menemui = مُلاَقٍ 
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang ditemui = مُلاَقًى
partikel pasif). 
 ,مصدر) pertemuan = مُلاَقاَة/لِقَاء
masdar). 
 ,فعل ) ada, menjadi = يَكُونُ  - كَانَ 
verba). 
 .(verba ,فعل) ada, menjadi = (كُنْ ) كَانَ 
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 ,فاعل) yang ada, yang menjadi = كَ ائِ ن
partikel aktif). 
 .(partikel pasif ,اسم المفعول) - = -

نُونةَ  perihal ada; 2. keadaan .1 = كَوْن/كَيـْ

 .(masdar ,مصدر)

 ,menyangkal = يجَْحَدُ  - جَحَدَ 
mengingkari, tidak mengakui, tidak 
membenarkan, menyangsikan (فعل, 
verba). 
 ,فعل) menyangkal = (إِجْحَدْ ) جَحَدَ 
verba). 
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 ,فاعل) yang menyangkal = جَ احِ د
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang disangkal = مجَْ حُ و د
partikel pasif). 
 .sangkalan; 2 .1 = جَ حْ د/جُحُو د

penyangkalan (مصدر, masdar). 
 

Surat Al-A`rāf (7): 52 -  ۡجِئَۡ�هُٰم  وَلَقَد
ٰ عِلٍۡ� هُدٗى وَرَۡ�َةٗ  بِِ�َ�بٰٖ  لَۡ�هُٰ َ�َ فَصَّ

٥٢ لّقَِوٖۡ� يؤُۡمِنُونَ   
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ٰ   جِئَۡ�هُٰم بِِ�َ�بٰٖ  وَلَقَدۡ  لَۡ�هُٰ َ�َ فَصَّ
 ٥٢ عِلٍۡ� هُدٗى وَرَۡ�َةٗ لّقَِوٖۡ� يؤُۡمِنُونَ 

 }٥٢): ٧الأعراف ({
 

Dan sungguh benar-benar Kami 
telah mendatangi mereka dengan 

sebuah kitab Kami telah 
memerincinya atas ilmu (menjadi) 
petunjuk dan rahmat untuk kaum 

yang mereka mengimani. 
{Al-A`rāf (7): 52} 

 

نَا  .Kami telah mendatangi; 2 .1 = جِئـْ
Kami telah membawakan; 3. Kami 
telah menerangkan ( فعل, verba). 
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 membawakan, membawa = جَاءَ  بـِ

sesuatu untuk (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) mendatangi = جَاءَ 

 .(verba ,فعل) mendatangi = يجَِيءُ  - جَاءَ 

 .(verba ,فعل) mendatangi = (جِئْ ) جَاءَ 

 partikel ,فاعل) yang mendatangi = جَاءٍ 
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang didatangi = مجَِ يء
partikel pasif). 
 kedatangan; 2. perihal .1 = جِيئَة/مجُِِيئَة

mendatangi (مصدر, masdar). 
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 .datang, tiba, sampai; 2 .1 = �َْتيِ  - أتَى
melakukan, membuat, melaksanakan 
 .(verba ,فعل)

لُ  - فَصَّلَ   ,memerinci = يُـفَصِّ

menguraikan, menjelaskan (فعل, 
verba). 
لْ ) فَصَّلَ   .(verba ,فعل) memerinci = (فَصِّ

 partikel ,فاعل) yang memerinci = مُ فَصِّل
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang diperinci = مُ فَصَّ ل
partikel pasif). 
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ليصِ فْ ت ـَ  = 1. perincian; 2. pemerincian 

 .(masdar ,مصدر)

 ,berangkat, keluar = ي ـَفْ صِ لُ  - فَصَ لَ 

memisahkan (فعل, verba). 

 ,berangkat, keluar = (إِفْ صِ لْ ) فَصَ لَ 

memisahkan (فعل, verba). 

 yang berangkat, yang = فَ اصِ ل

memisahkan (فاعل, partikel aktif). 

 yang diberangkat, yang = مَ فْ صُ و ل

dipisahkan (اسم المفعول, partikel pasif). 
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لصْ فَ   = 1. keberangkatan; 2. 
pemberangkatan; 3. pemisahan; 4. 
perihal memisahkan (مصدر, masdar). 

 ,memisah, membelah = ي ـَفْرُ قُ  - فَـرَقَ 

membagi (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) memisah = (أفُـْرُقْ ) فَـرَقَ 

 partikel ,فاعل) yang memisah = فَ ارِ ق
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dipisah = مَ فْرُ و ق
partikel pasif). 
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 ;farq; 2. furqān, furqan .1 = فَـرْق/فُـرْقاَن
3. perihal memisah; 4. pemisahan 
 .(masdar ,مصدر)

 membelah, memecah = يُشَقِّقُ -  شَقَّقَ 

 .(verba ,فعل)

 menceraikan, menalak = يطُلَِّقُ  - طلََّقَ 

 .(verba ,فعل)

 ,mengimani = يُـؤْمِنُ  - آمَنَ 

mempercayai (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) mengimani = (آمِنْ ) آمَنَ 
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 partikel ,فاعل) yang mengimani = مُ ؤْمِن
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang diimani = مُ ؤْمَ ن
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) īmān, iman = إِيمَ ان
 



42    

Surat Al-A`rāf (7): 53 -  ۡينَظُرُونَ إِ�َّ   هَل
وِ�لَهُ 

ۡ
وِ�لُهُ   ۚۥ تأَ

ۡ
ِ� تأَ

ۡ
ِينَ ٱَ�قُولُ   ۥيوَۡمَ يأَ َّ�

�سَُوهُ مِن َ�بۡلُ قَدۡ جَاءَٓتۡ رسُُلُ رَّ�نَِا 
 ِ اَ مِن شُفَعَاءَٓ فَيشَۡفَعُواْ َ�آَ   ۡ�َقِّ ٱب َ�هَل �َّ

وۡ نرَُدُّ َ�نَعۡمَلَ غَۡ�َ 
َ
ِيٱأ قَدۡكُنَّا َ�عۡمَلُۚ   �َّ

ْ خَ  وٓا ا َ�نوُاْ  ِ�ُ نفُسَهُمۡ وَضَلَّ َ�نۡهُم مَّ
َ
أ

ونَ  ٥٣ َ�فَۡ�ُ
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وِ�لَهُ  هَلۡ 
ۡ
ِ�    ۚۥ ينَظُرُونَ إِ�َّ تأَ

ۡ
يوَۡمَ يأَ

وِ�لُهُ 
ۡ
ِينَ ٱَ�قُولُ   ۥتأَ �سَُوهُ مِن َ�بۡلُ قَدۡ   �َّ

 ِ اَ مِن    ۡ�َقِّ ٱجَاءَٓتۡ رسُُلُ رَّ�نَِا ب َ�هَل �َّ
 ٓ وۡ نرَُدُّ َ�نَعۡمَلَ غَۡ�َ  شُفَعَاءَٓ فَيشَۡفَعُواْ َ�اَ

َ
أ

ِيٱ ْ قَدۡ خَ كُنَّا َ�عۡمَلُۚ   �َّ وٓا نفُسَهُمۡ  ِ�ُ
َ
أ

ونَ  ا َ�نوُاْ َ�فَۡ�ُ  ٥٣ وَضَلَّ َ�نۡهُم مَّ
 }٥٣): ٧الأعراف ({

 

Adakah mereka 
memandang/menunggu-nunggu 

kecuali takwilnya (terlaksananya 
kebenaran Al-Qur'an). Pada hari 
datang takwilnya (terlaksananya 
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kebenaran Al-Qur'an) berkata yang 
mereka telah melupakannya 

sebelumnya: "Benar-benar telah 
mendatangi (kami) rasul-rasul 

Tuhan kami dengan Kebenaran 
maka adakah bagi kami dari 

pensyafa`at-pensyafa`at maka 
mereka mensyafaati bagi kami atau 
kami dikembalikan (ke Dunia) maka 

kami akan beramal bukan yang 
telah ada kami kami amalkan?". 

Benar-benar mereka telah 
merugikan diri-diri mereka dan 

telah lenyap dari pada mereka apa 
yang ada mereka mereka ada-

adakan. 
{Al-A`rāf (7): 53} 
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 memandang, menatap = ي ـَنْ ظُ رُ  - نَظَرَ 

 .(verba ,فعل)

 .(verba ,فعل) memandang = (أنُْظرُْ ) نَظَرَ 

 partikel ,فاعل) yang memandang = �َ ظِ ر
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dipandang = مَ نْ ظُ و ر
partikel pasif). 
 .nazhar; 2. pandangan; 3 .1 = نَظَر/نَظْر

pemandangan (مصدر, masdar). 

 ,فعل) memberi tangguh = ي ـُنْ ظِ رُ  - أنَْ ظَرَ 
verba). 
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 ,فعل) memberi tangguh = (أَ نْظِ رْ ) أنَْ ظَرَ 
verba). 
 ,فاعل) yang memberi tangguh = مُ نْ ظِ ر
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang diberi tangguh = مُ نْ ظَ ر
partikel pasif). 

راظَ نْ إِ   = pemberian tangguh (مصدر, 
masdar). 
 menunggu-nunggu = ي ـَن ـْتَ ظِ رُ  -  إِنْـتَ ظَرَ 

 .(verba ,فعل)

 ,فعل) menunggu-nunggu = (إِ ن ـْتَ ظِ رْ ) إِنْـتَ ظَرَ 
verba). 
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 ,فاعل) yang menunggu-nunggu = مُ ن ـْتَ ظِ ر
partikel aktif). 
اسم ) yang ditunggu-tunggu = مُ ن ـْتَ ظَ ر
 .(partikel pasif ,المفعول

راظَ تِ نْ إِ   = perihal menunggu-nunggu 

 .(masdar ,مصدر)

 ,melihat = يُـبْصِرُ -  أَ بْصَرَ 

memperhatikan, mengamati (فعل, 
verba). 
 ,menakwilkan = ي ـُؤَوِّلُ  - أَوَّلَ 

menjelaskan maksud (فعل, verba). 
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 menakwilkan, menjelaskan = (أوَِّلْ ) أَوَّلَ 

maksud (فعل, verba). 

 yang menakwilkan, yang = مُؤَوِّل

menjelaskan maksud (فاعل, partikel 
aktif). 
 yang ditakwilkan, yang = مُؤَوَّل

dijelaskan maksud (اسم المفعول, partikel 
pasif). 
 .ta'wīl, ta'wil, takwil; 2 .1 = تَأْوِيل
penjelasan maksud; 3. kesudahan 
 .(masdar ,مصدر)



 

49     

 ,mendatangkan; 2 .1 = �َْ تيِ - أَ تَى
datang, tiba, sampai; 3. melakukan, 
membuat, melaksanakan (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) mendatangkan = (إِئْتِ ) أَ تَى

 ,فاعل) yang mendatangkan = آتٍ 
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang didatangkan = مَ أْتيِّ 
partikel pasif). 
 perihal mendatangkan = أَتيْ /إِتـْيَان

 .(masdar ,مصدر)
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 ,memberi, memberikan =  يُـؤْتيِ  - آتَى
menganugerahi, mendatangkan, 
menunaikan, (فعل, verba). 

 ,memberi, memberikan =  يُـؤْتيِ 
menganugerahi, mendatangkan, 
menunaikan (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) memberikan = (آتٍ ) آتَى

 ,فاعل) yang memberikan = مُ ؤْتٍ 
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang diberikan = مُ ؤْتً ى
partikel pasif). 
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 ,مصدر) pemberian; 2. berian .1 = إِيتَاء
masdar). 
mem·be·ri v 1 menyerahkan 
(membagikan, menyampaikan) 
sesuatu. 
mem·be·ri·kan v menyerahkan 
sesuatu kepada. 
 ,berkata, mengatakan = ي ـَقُولُ  - قاَلَ 
berbicara, mengucapkan (verba, kata 
kerja). 
 ,berkata, mengatakan = (قُ لْ ) قاَلَ 

berbicara, mengucapkan (فعل, verba). 
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 yang berkata, yang melahirkan = قَ ائِ ل

isi hati dengan kata-kata (فاعل, partikel 
aktif). 
 yang dilahirkan isi hati dengan = مَ قُول

kata-kata (اسم المفعول, partikel pasif). 

لوْ ق ـَ  = 1. kata; 2. ujar; 3. perkataan, 

sesuatu yang dikatakan (مصدر, 
masdar). 
berkata = melahirkan isi hati dengan 
kata-kata, berbicara (verba, kata kerja). 
mengatakan = menyebutkan, 
menuturkan, menceritakan, 
memberitahukan (verba, kata kerja). 
tutur = ucapan (nomina, kata benda). 
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 .(verba ,فعل ) melupakan = ي ـَنْ سَ ى - نَسِيَ 

 .(verba ,فعل) melupakan = (إِنْسَ ) نَسِيَ 

 partikel ,فاعل) yang melupakan = �َ سٍ 
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dilupakan = مَ نْ سِ يّ 
partikel pasif). 
 ,مصدر) perihal melupakan = نَسْي/نِسْيَان
masdar). 
 sebelumnya (adverbia, kata = مِنْ قَـبْلُ 
keterangan). 
 ,datang, sampai, tiba = يجَِيءُ  - جَاءَ 

muncul (فعل, verba). 
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 .(verba ,فعل) datang = (جِئْ ) جَاءَ 

 .(partikel aktif ,فاعل) yang datang = جَاءٍ 

يءمجَِ   = yang didatangi (اسم المفعول, 
partikel pasif). 
 ,مصدر) kedatangan = جِيئَة/مجُِِيئَة
masdar). 
 ,pensyafa`at = (شُفَعَاءُ  .ج) شَفِيع
pemberi syafa`at (nomina, kata benda). 
 mensyafa`ati, memberi = يَشْفَعُ  - شَفَعَ 

syafa`at (فعل, verba). 

 ,فعل) memberi syafa`at = (إِشْفَعْ ) شَفَعَ 
verba). 
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 ,yang memberi syafa`at = شَ افِ ع/شَفِيع

pemberi syafa`at (فاعل, partikel aktif). 

اسم ) yang diberi syafa`at = مَ شْفُ و ع
 .(partikel pasif ,المفعول

 syuf`ah; 2. pemberian .1 = شَفْ ع/شُفْ عَ ة

syafa`at (مصدر, masdar). 

 ,فعل) mengembalikan = يَـرُدُّ  - رَدَّ 
verba). 
 ,فعل) mengembalikan = (رَدَّ/أرُْدُدْ ) رَدَّ 
verba). 
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 ,فاعل) yang mengembalikan = رَ ادّ 
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dikembalikan = مَ رْ دُود
partikel pasif). 

دّ/تَـرْدَادرَ   = pengembalian (مصدر, 
masdar). 
 mengamalkan, berbuat = يَـعْمَلُ  - عَمِلَ 

 .(verba ,فعل)

 ,فعل ) mengamalkan = (إِعْمَلْ ) عَمِلَ 
verba). 
 ,فاعل) yang mengamalkan = عَ امِ ل
partikel aktif). 
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 ,اسم المفعول) yang diamalkan = مَ عْمُ و ل
partikel pasif). 

لمَ عَ   = `amal, amal (مصدر, masdar). 

 ,فعل ) ada, menjadi = يَكُونُ  - كَانَ 
verba). 
 .(verba ,فعل) ada, menjadi = (كُنْ ) كَانَ 

 ,فاعل) yang ada, yang menjadi = كَ ائِ ن
partikel aktif). 
 .(partikel pasif ,اسم المفعول) - = -

نُونةَ  perihal ada; 2. keadaan .1 = كَوْن/كَيـْ

 .(masdar ,مصدر)
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 ,menghilangkan = يخَْسَ رُ  - خَسِرَ 

mengorbankan, merugikan (فعل, 
verba). 
 .(verba ,فعل) merugikan = (إِخْسَرْ ) خَسِرَ 

 partikel ,فاعل) yang merugikan = خَ اسِ ر
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dirugikan = مخَْ سُ و ر
partikel pasif). 

سْر/خُسْرَانخُ   = perihal merugikan 

 .(masdar ,مصدر)
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 menyasar, sesat, salah = يَضِلّ  - ضَلَّ 
jalan, tersesat, kesasar, hilang, tidak 
kelihatan, lenyap (فعل, verba). 

 tersesat, melalui jalan = يَضِلُّ  - ضَلَّ 

yang salah, salah jalan, kesasar (فعل, 
verba). 
 tersesat, melalui = (ضِلَّ/إِضْلِلْ ) ضَلَّ 

jalan yang salah (فعل, verba). 

 yang tersesat, yang melalui = ضَ الّ 

jalan yang salah (فاعل, partikel aktif). 
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 yang dilalui jalan yang salah = مَ ضْ لُو ل

 .(partikel pasif ,اسم المفعول)

 ,مصدر) ketersesatan = ضَلّ /ضَلاَلة
masdar). 
 ,menyesatkan = يُضِلُّ  - أَ ضَلَّ 

membiarkan sesat (فعل, verba). 

 membiarkan sesat = (أَضْلِلْ/أَضِلَّ ) أَ ضَلَّ 

 .(verba ,فعل)

 ,فاعل) yang membiarkan sesat = مُ ضِلّ 
partikel aktif). 
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اسم ) yang dibiarkan sesat = مُ ضَ لّ 
 .(partikel pasif ,المفعول

 perihal membiarkan sesat = إِ ضْ لاَل

 .(masdar ,مصدر)

 ,mengada-adakan = يَـفْترَِي - إِ فْترَىَ

membuat-buat, mereka-reka (فعل, 
verba). 
 ,فعل) mengada-adakan = (إِفْترَِ ) إِ فْترَىَ
verba). 
 ,فاعل) yang mengada-adakan = مُ فْترٍَ 
partikel aktif). 
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 ,اسم المفعول) yang diada-adakan = مُ فْترًَ ى
partikel pasif). 

اءفْترَِ إِ   = pengada-adakan (مصدر, 
masdar). 
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